Haubonee vacto BcTpeuarolieecs: sSIBJICHUE B JUTepaType — (puiiocoekuii mapaaoke.
Takoii BUI mapamokca CTPEeMHUTCS TIIy0Ke MO3HATh 3aKOHBI B3aUMOJICHCTBUS JIFOACH B 001IIe-
CTBE, YTO 3a4acTyl0 COIMXKAET ero ¢ NapagoKCcoM HCTOPUYECKUM, BCTPEUAIOLIMMCS B UCTOPH-
yeckux npousBeneHusx [1, ¢. 80].

@dunocodcekuii THI mapagokca BcTpedaercss B mpousBeaeHusx b. Lloy: «Blood costs
nothing; wine costs money». Jlekcuueckoit enunuiie blood mporuBonocTaBieHa Jekcu4ecKas
enuHHALA Wine, BeIpakeHUIo COStS nothing mporuBomnocTasneno COStS money. CMmeici, moapa-
3yMEBaeMbIil B IUTUPYEMOM MapajioKce, Mo cBoel (yHKIMOHAIBHOMN HalpaBlIeHHOCTH Kiac-
cuduuupyetcs kak punocodcekwuii [2, C. 6].

OyHKIMIO peau3aliyd aBTOPCKONW HPOHUM B XYA0)KECTBEHHOM KOHTEKCTE BBIIOJHSET
HpPOHNYecKui nmapanokc. L{urarta n3 pacckasza /x. Opyaiuia «CKOTHBIM ABOP» OTPakaeT aBTOp-
ckytro uponuio: «All animals are equal. But some animals are more equal than others». Tlapamox-
CaJbHOCTh 3AJI0KEHA B WCIIOJNB30BAaHUH TpHJIaraTeibHoro equal B HeCBOWCTBEHHOM ISl HETO
CpaBHMTEIILHOM cTeneHH. TakuM 00pa3oM, apalokC OCHOBAH Ha COMOCTABIECHUH JIEKCHYECKOTO
3HAYEHHs CJI0BA M OTHOM M3 TEOPETUIECKH BO3MOXKHBIX (popMm ero yrmotpednenus [ 1, €. 81].

CroxxeTHBIN MApPaI0OKe ONUPAETCs Ha JIOTUYECKU BBICTPOCHHBINA TEKCT KaK €HMHOE LIENI0e.
Knaccuueckum npuMepoMm napajoKca B pa3BUTUM CHOXKETAa MPHHATO CUYUTATh CIOXKET pOMaHa
O. Yaitmpna «Iloptper Jopuana I'pes», corimacHO KOTOpOMY CTapeeT MOPTPET TIIaBHOTO Tepos,
a HE OH caM.

Takum o6pa3om, Hauboee NpUueMIeMbIM, Ha Hall B3I, ABISETCS pa3/ieleHue napa-
JIOKCOB Ha UCTOpUYECKHE, (MI0cOPCKUE, UPOHUUECKUE U CIOKETHBIE.
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ABTOBHOTI'PA®AUYHOCTH POMAHA B. BYJI® «<MUCCHUC IDJTIOYI»

[lenbio HAIIETO MCCIIENOBaHUS SIBISIETCA MOUCK aBTOOMOrpaduyecKux 4epT B poMaHe
B. Bynd «Muccuc [pmmoyaiiy.

JlutepatypHoe TBopuecTBO Kak ais B. Bynd, tak u qyist nepconaxka pomana Centumyca
3a4acCTyIO SIBIISIETCS BO3MOXKHOCTBIO TIPUITH K COTJIACHIO C CAMHM COOOM, HAYUIUTHCS YIIPaB-
JSTh CBOMMH CTpaXxaMH U >KEJIaHHUSIMH, TOMBITKOW OOpHOBI C AYIIEBHBIM PaCCTPOHCTBOM.
Byn¢ onuceiBana cBoe 6e3ymue u nicuxuueckoe paccrpoiictBo Centumyca kak «not having a
sense of proportion... health is proportion; so when a man threatens to kill himself, you in-
voke proportion» [1, c. 107, 110].

ABTobuorpaduueckoil uepToii pomaHa SBISIETCS Takxke MpodiaemMa BbIOOpa MEXIY KU3-
HbI0 U cMepThio. [lo cioBam E. 0. ['enneBoii, cMepTh CTAHOBUTCSI BAXKHOW YaCThIO pOMaHa —
9TO M €CTECTBEHHBIH KOHEIl M HAaCHIIbCTBEHHBIM OOpPBIB, Tparuyeckas ClydyalHOCTb M HEU3-
OekHasl colMaabHast 3aKOHOMEPHOCTH [2, C. 21]. Bynd Bunut B cBoeit reponne muccuc -
noy?i uaean, Tak kak Kiapucca oco3HaeT BCIO KpacoTy U IIEHHOCTh >KU3HH, CBOOOY CBOMX
nevicteuii. Cama B. Bynd cootHocur ceds ¢ CentumycoM, OHa Kak OyJITO MPEABUIUT CBOIO
cmepth «then there were the visions. He was drowned... and lying on a cliff with the gulls
screaming over him» [1, c. 158].

Kaxk m3BectHO, mocTossHHBIE O0MOexku Jlonmona nosenu B. Bynd mo camoyoOwuiicTsa.
Tema BOWHBI OTUETIIMBO TPOCIICIKUBAETCS M B POMaHE: IMOCIEBOCHHBINH JIOHIOH, TIEPCOHAXKH,
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YbUu Cy,ZlL6BI MOKaJe4eHbl BOMHOM. CeHTI/IMyC Cmur — npeaAcCTaBUTCIIb MMOTCPAHHOI'O ITOKOJIC-
uus «he had gone through the whole show, friendship, European War, death... For now that
it was all over, dead buried, he had in the evening, these sudden thunder-claps of fear. He
could not feel» [1, c. 96].

HY)KHO OTMCTHUTH, YTO «Mmuccuc I[SHHOYBﬁ)) — pOMaH O KM3HU U CMCPTH, 00 OTUYXIC-
HUHW, CAMOTIO3HAHUHU M YXOJIe B ce0sl, Kak Tepos, Tak U camoro aBTopa. B. Bynbd omunerso-
pACT B IeposAX poMaHa CBOKO 6OJ'IL, OACPKUMOCTb CMECPTHIO, YKaC OAUMHOYCCTBA U B TO K€ Ca-
MOC€ BpeMiA OeckoHeuHoe BOCXMUIIICHHUE XU3HBIO.
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OTPAXKEHHUE BOHHBI IOJIOB NOCPEJCTBOM YEPHOI'O IOMOPA
B PACCKA3AX JI. TEPBEPA

Jxeiimc TepOep MOCBATHII 3HAYUTEIIBHYIO YaCTh CBOETO TBOPUYECTBA MpoOJieMe M3MEHe-
HUS TIOJIOKEHUS MIPeACTaBUTENEH MOJIOB B OOIIECTBE — MPEBOCXOJICTBA KEHIIMH MO OTHOILE-
HHUIO K My>KYMHaM. Mbl pacCMOTpeIN OCHOBHBIE CIIOCOOBI OTpayKEHHsl BOWHBI MOJIOB B paccKa-
3ax «EnuHopor B cany» u «Ha obounne HeGa». Yrpo3sl HOBOro OOIIecTBa MPEICTABISIOTCS
Tepbepy THIATEIBHO 3aMAaCKUPOBAHHBIMHU, U UX MPHUCYTCTBHE OILIyIIaeTCsl B cepe ceMenHo-
ObiTOBBIX OoTHOWIeHHH [1, C. 182]. B pacckazax TepOepa MyKYMHBI U JKCHIIMHBI OOPIOTCS 32
BJIACTh, CONIEPHUYAIOT, CTABAT LEJIBIO YHUIKEHUE WU MIOJTHOE YHUUYTOKEHUE IIPOTUBHUKA.

B pacckaze «EnuHOpor B caly» aBTOp UCIOJB3YET CUTYaTUBHYKO MPOHMIO, KOMUYHBI
caMU CUTyalluu U IpoOsieMbl Kak TakoBble. IIpITasich mocaguTh Myka B MCUXHATPUUYECKYIO
KJIMHUKY, )KEHa caMma pa3pyllaeT CEMbIO U IMOMaJaeT B COOCTBEHHYIO JOBYIIKY. C MOMOIIBIO
BepOaIbHOM UPOHUM (POH, HA KOTOPOM IPOUCXOMST BCE COOBITHS, BHIPAXKEH CIOBaMU: «SUNNy
morning, peaceful white unicorn, fragrant roses, joyous husband». A Bce To, uTO CcBsi3aHO ¢
*KeHo#, BeIpakeHo cioBamu: «displeasure, unfriendly eye, a gloat in her eye, terrific
struggle». 1 B 3T0¥1 BOWHE MMOJIOB, UCIIOJIB3YS METOIbI )KEHBI, MYX OJIepiKai mooey.

B pacckaze «Ha o6ounHe HeOa» jkeHa JIMIIAET MyXa J1ake BO3MOKHOCTH JJOTOBOPUTh
IpeUIOKEHUe, YeM CBOAMT ero ¢ yma. CHbl, MeUTbI, BOOOpaxxeHHe ObLJIO €ro CraceHueM, HO
nacmemkam TepOepa et konma: «Emotionally she stirred men, but mentally she soon began
to wear them down». HauaB ¢ upoHuu, aajnee UCTONIB3Yys capKa3M M YEpHBINA IOMOp IPH OIH-
caHuM neicTBuil Jlopotu, aBTOp MOKa3bIBAET, YTO OHA HUKOTJA HE HACBITUTCS, a OyJeT Mel-
JICHHO U IOCTENIEHHO YHUUYTOXKATh CBOKO KEPTBY.

Takum oOpaszom, st JOCTHKEHHUST Komrueckoro addexra [Jxeitmc Tepbep ucnonb3yer
CUTYaTHUBHYIO M BepOaJIbHYI0 HPOHUIO, YepHbIi toMop. Ha mpumepe cutyanuii U3 noBceHeB-
HOM >KM3HHM aBTOp MOKAa3ajl, YTO UMEHHO HEMOHMMaHUE MEXKIY MYKXYMHOM U JKEHUIMHON cTa-
HOBUTCS IPUYMHOMN KaTacTpodbl B KaXKI0M U3 MpousBeneHH. [IpeBocX0ACTBO U TOMUHUPO-
BaHUE JKCHIIUHBI BO BCeX c(epax MOAaBIsSE€T MYXKYMH, BBI3BIBAET HErOJOBAaHUE U TOJKAET
MyXel Ha HeoOlyMaHHbIe MIOCTYIIKU, Ha OOEr OT PeaJbHOCTH.
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